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1. Пояснительная записка

1.1. Цель и задачи дисциплины

Цель дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» - подготовить
выпускника магистратуры, способного адекватно воспринимать и корректно воспроизводить
высказывания (как письменные, так и устные) на иностранном языке в ситуации, связанной с
профессиональной деятельностью.
Задачи: изучить англоязычные материалы по вопросам юриспруденции и овладеть
терминологией профессии; уметь переводить тексты общенаучного и специального характера; уметь корректно формулировать высказывание на иностранном языке; познакомиться с основными реалиями современного англоязычного пространства с
ориентацией на профессиональную деятельность.

1.2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с
индикаторами достижения компетенций:

Коды компетенции Содержание
компетенций

Перечень планируемых результатов
обучения по дисциплине

УК-4
Способен применять
современные
коммуникативные
технологии, в том числе
на иностранном(ых)
языке(ах), для
академического и
профессионального
взаимодействия

УК-4.1
Разбирается в
правилах и
закономерностях
деловой устной и
письменной
коммуникации

УК-4.2
Умеет применять на
практике методы и
способы делового
общения для
профессионального
взаимодействия

Знать: орфографические,
орфоэпические, лексические и
грамматические нормы изучаемого
языка в пределах программных
требований; узкоспециальную
профессиональную лексику не менее
1500 единиц
Уметь: читать оригинальную научную
литературу по специальности, опираясь
на изученный языковой материал,
фоновые страноведческие и
профессиональные знания и навыки
языковой и контекстуальной догадки

Уметь: извлекать информацию из
иноязычного текста с целью получить
профессиональные знания, пользоваться
текстом как первоисточником,
воспринимать и корректно
воспроизводить высказывания (как
письменные, так и устные) на
иностранном языке в ситуации,
связанной с профессиональной
деятельностью
Владеть: неподготовленной
монологической речью в виде резюме,
сообщения, презентаций; навыками
письменной речи в пределах изученного
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языкового материала

1.3. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Дисциплина «Иностранный язык в юридической деятельности» относится к
обязательной части 1 блока дисциплин учебного плана.

Для освоения дисциплины необходимы: уровень владения иностранным языком J1, J2; профессиональные знания, полученные при обучении на бакалавриате.
Вузовский этап изучения иностранного языка для бакалавров логически, методически

и лингвистически взаимосвязан с последующим курсом изучения иностранного языка на
профессиональном уровне для магистров. Основными принципами курса являются
целенаправленность обучения и ориентированность на практический результат. Критериями
практического владения иностранным языком являются уверенное пользование наиболее
употребительными языковыми средствами во всех видах речевой деятельности и
самостоятельная работа магистранта с научной литературой на иностранном языке.

Магистрант должен не только извлекать информацию из иноязычного текста с целью
получить профессиональные знания, но и пользоваться текстом как первоисточником. Для
этого ему необходимо совершенствовать навыки и умения гибкого чтения профессиональной
литературы в связи с поставленной целью и развивать навыки речевого общения с целью
использования их в профессиональных дискуссиях, конференциях, дебатах, переговорах и
других видах речевой деятельности.

Для успешного освоения дисциплины «Иностранный язык в юридической
деятельности» необходимы знания по дисциплинам профессионального цикла бакалаврского
и магистерского курсов, например, «Гражданское право», «Гражданский процесс»,
«Уголовно-правовая и административно-правовая ответственность субъектов
предпринимательской деятельности», «Предпринимательское право», «Корпоративное
финансовое право», «Правовое регулирование налогового контроля», «Правовое обеспечение
инвестиционной деятельности», «Проблемы законодательства о банках и банковской
деятельности», «Уголовное право», «Уголовный процесс», «Уголовно-исполнительное
право», «Криминология», «Право интеллектуальной собственности в условиях цифровой
экономики» и т.д. При этом очень важно, какой объем знаний, умений и навыков приобрел
магистрант по основным дисциплинам ОП ВО, каким образом приобрел и как может их
применить.

Реализация принципа профессиональной коммуникативной направленности
обеспечивает интеграцию дисциплины «Иностранный язык в юридической деятельности» в
общий курс профессиональной подготовки обучающегося, использование опыта, полученного
в курсе изучения специальных дисциплин.
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2. Структура дисциплины

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 3 з.е., 108 академических часов.

Структура дисциплины для очной формы обучения

Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими
работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на
иных условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество часов
Лекции 6
Практические занятия 24
Всего: 30

Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы обучающихся составляет
78 академических часов.

Структура дисциплины для очно-заочной формы обучения

Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими
работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на
иных условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество часов
Лекции 4
Практические занятия 20
Всего: 24

Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы обучающихся составляет
84 академических часа.

Структура дисциплины для заочной формы обучения

Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими
работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на
иных условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество часов
Лекции 2
Практические занятия 10
Всего: 12

Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы обучающихся составляет 96
академических часов.
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3. Содержание дисциплины
№ Наименование раздела

дисциплины
Содержание

1 L�0 L�w J�si s �f t�0�ti�n
Int�rn�l 4�v�nu� ��d�
Diff�r�nt t"��s �f t�0�s

2 S� ur�d tr�ns� ti�ns, inv�stm�nts Intr�du ti�n t� s� ur�d tr�ns� ti�ns
� s� urit" �gr��m�nt

Int�ll� tu�l �r���rt" in s� ur�d tr�ns� ti�ns
3 Insur�n � 
r�t� ti�n �g�inst risks

Insur�n �  �m��ni�s
4 N�g�ti�bl� instrum�nts, s� uriti�s Intr�du ti�n t� n�g�ti�bl� instrum�nts


r�miss�r" n�t�
L�gisl�ti�n g�v�rning �l� tr�ni n�g�ti�bl�

instrum�nts
Diff�r�nt t"��s �f s� uriti�s

5 J�nking. Lh� l�w �f b�nkru�t " J�nking
J�nkru�t " �r� ��dings

N0�m�ti�ns
L"��s �f b�nkru�t " �r� ��dings

Intr�du ti�n t� d�bt�r- r�dit�r
�  �r��r �s �n ins�lv�n " �r� titi�n�r

J�b ����rtuniti�s in ins�lv�n "

4. Образовательные технологии
Для проведения учебных занятий по дисциплине используются различные образовательные
технологии. Для организации учебного процесса может быть использовано электронное
обучение и (или) дистанционные образовательные технологии

5. Оценка планируемых результатов обучения

5.1. Система оценивания
Форма контроля Макс. количество баллов

За одну
работу

Всего

Текущий контроль:
- опрос 5 баллов 30 баллов
- участие в дискуссии на практическом занятии 5 баллов 10 баллов
- контрольная работа 20 баллов 20 баллов

Промежуточная аттестация – Экзамен - 40 баллов
Итого за семестр
Экзамен

100 баллов
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Полученный совокупный результат конвертируется в традиционную шкалу оценок и в шкалу
оценок Европейской системы переноса и накопления кредитов (Nur����n �r�dit Lr�nsf�r
S"st�m; далее – N�LS) в соответствии с таблицей:

100-балльная
шкала Традиционная шкала Шкала

N�LS
95 – 100 отлично

зачтено

�
83 – 94 J
68 – 82 Хорошо �
56 – 67 удовлетворительно D
50 – 55 N
20 – 49 неудовлетворительно не зачтено F�
0 – 19 F

5.2. Критерии выставления оценки по дисциплине

Баллы/
Шкала
6+-S

Оценка по
дисциплине

Критерии оценки результатов обучения по
дисциплине

100-83/
�,J «зачтено

(отлично)»

Выставляется обучающемуся, если он глубоко и
прочно усвоил теоретический и практический
материал, может продемонстрировать это на занятиях
и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся исчерпывающе и логически стройно
излагает учебный материал, умеет увязывать теорию с
практикой, справляется с решением задач
профессиональной направленности высокого уровня
сложности, правильно обосновывает принятые
решения.
Свободно ориентируется в учебной и
профессиональной литературе.

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с
учётом результатов текущей и промежуточной
аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной,
сформированы на уровне – «высокий».

82-68/
� «зачтено

(хорошо)»

Выставляется обучающемуся, если он знает
теоретический и практический материал, грамотно и по
существу излагает его на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации, не допуская существенных
неточностей.
Обучающийся правильно применяет теоретические
положения при решении практических задач
профессиональной направленности разного уровня
сложности, владеет необходимыми для этого навыками
и приёмами.
Достаточно хорошо ориентируется в учебной и
профессиональной литературе.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с
учётом результатов текущей и промежуточной
аттестации.
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Баллы/
Шкала
6+-S

Оценка по
дисциплине

Критерии оценки результатов обучения по
дисциплине

Компетенции, закреплённые за дисциплиной,
сформированы на уровне – «хороший».

67-50/
D,N «зачтено

(удовлетвори-
тельно)»

Выставляется обучающемуся, если он знает на базовом
уровне теоретический и практический материал,
допускает отдельные ошибки при его изложении на
занятиях и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает определённые затруднения
в применении теоретических положений при решении
практических задач профессиональной направленности
стандартного уровня сложности, владеет
необходимыми для этого базовыми навыками и
приёмами.
Демонстрирует достаточный уровень знания учебной
литературы по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с
учётом результатов текущей и промежуточной
аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной,
сформированы на уровне – «достаточный».

49-0/
F,F� не зачтено

Выставляется обучающемуся, если он не знает на
базовом уровне теоретический и практический
материал, допускает грубые ошибки при его
изложении на занятиях и в ходе промежуточной
аттестации.
Обучающийся испытывает серьёзные затруднения в
применении теоретических положений при решении
практических задач профессиональной направленности
стандартного уровня сложности, не владеет
необходимыми для этого навыками и приёмами.
Демонстрирует фрагментарные знания учебной
литературы по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с
учётом результатов текущей и промежуточной
аттестации.
Компетенции на уровне «достаточный», закреплённые
за дисциплиной, не сформированы.

Курс изучения иностранного языка в РГГУ ставит как образовательные, так и
воспитательные цели. Достижение образовательных целей осуществляется в аспекте
гуманизации и гуманитаризации высшего образования и означает расширение кругозора
студентов, повышение уровня их общей культуры и образования, а также культуры
мышления, общения и речи. Реализация воспитательного потенциала иностранного языка
проявляется в готовности специалистов содействовать налаживанию межкультурных и
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научных связей, представлять свою страну на международных конференциях и симпозиумах,
относиться с уважением к духовным ценностям других стран и народов.

5.3. Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости,
промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине
Примерные типы заданий для текущей аттестации:
1) письмо - включает тренировочные (языковые) упражнения в письменной форме:

- подставьте в пропуски слова, словосочетания, сегменты предложений;
- переведите с русского на английский язык и обратно указанные предложения и

запишите их;
- перефразируйте слова и словосочетания в предложениях и т.д.

2) письменная речь - включает письменно-речевые упражнения в работе с печатным текстом
и письменно-речевые упражнения, обусловленные процессом чтения:

- составьте тезисы к каждой смысловой части текста;
- составьте письменный пословный (избирательный, дифференцированный,

ориентированный, сжатый) пересказ основного содержания текста;
- составьте реферат текста;
- составьте аннотацию текста;
- переведите фрагменты текста с русского на английский язык и т.д.

Примерные типы заданий для итоговой аттестации:
Содержание зачета с оценкой может варьироваться преподавателем в зависимости от

уровня, интересов и потребностей конкретной студенческой группы и особенностей
пройденного материала. Необходимо включать как письменные, так и устные задания,
которые помогут выявить степень владения студентами всеми основными видами речевой
деятельности (чтением, письмом, аудированием, говорением и переводом):

- письменный лексико-грамматический тест с многовариантными ответами;
- письменный перевод с русского на английский язык текста научного характера;

письменное реферирование на английском языке русского текста по специальности.
Различные виды работ англоязычным текстом:
- устный перевод текста;
- ответы на вопросы с соответствующей аргументацией.
Различные виды работ по предложенной теме:
- монологическое изложение темы с использованием активной лексики;
- вопросно-ответная работа;
- изложение собственной точки зрения по одной из пройденных коммуникативных тем;
- презентация.

Progress Tests

1. Indicate whether each statement is true or false. Then, change the italicized word or phrase
of each false statement to make it true

2. � r�j��ti�� �  urs wh�n �n �ff�r�r h�s �  h�ng� �f mind �nd  �lls b� k �n �ff�r b�f�r� it is
�  ��t�d. ____________________

3. 
ri �s �n m�r h�ndis� �nd in  �t�l�gs �r� usu�ll" tr��t�d �s �ff�rs.
__________________

4. J��rding � bus �nd �utting m�n�" in th�  �in sl�t with�ut s�"ing �n"thing t� th� driv�r is �
q�	si ���tr	�t. _______________________
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5. � bil	t�r	l ���tr	�t r�sults wh�n s�m��n� s�"s, ‘I’ll s�ll "�u m" st�r�� f�r $100,’ �nd th�
�th�r ��rt" r��li�s, ‘I’ll bu" it.’ _______________________

6. � v�id	bl�  �ntr� t is �n� th�t is v�lid unl�ss v�id�d. _______________________
7. �n �r�l  �ntr� t f�r th� s�l� �f r��l �r���rt" is �n �0�m�l� �f �  �ntr� t th�t is v�id.

_____________________
8. Inf�nts �	& r�tif"  �ntr� ts �t �n" tim� during th�ir min�rit". ____________________
9. Wh�n s�m��n� s�"s, ‘I’ll s�ll "�u m" st�r�� f�r $100,’ �nd th� �th�r ��rt" r��li�s, ‘I’ll bu"

it’, �  �ntr� t  �m�s int� �0ist�n �, �nd it is in its �x���t�r st�g�. ____________________
10. It is kn�wn �s � r�j��ti�� wh�n th� �ff�r�� d� lin�s �n �ff�r. __________________
11. � v�id  �ntr� t is s�id t� b� s nullit". ____________________

2. Translate from English into Russian

��mm�nl", th� t�rm ‘ �ntr� t’ is us�d b" Nnglish l�w"�rs t�  �nv�" th� id�� �f th� r�s��nsibilit"
whi h �ris�s fr�m th� v�lunt�r" �ng�g�m�nt �f �n� ��rs�n t� �n�th�r.

�n �ff�r is � �r���s�l. �n� m�" r�v�k� � sim�l� �ff�r �t �n" tim� b�f�r� it is �  ��t�d, �nd in
�rd�r th�t it m�" b� �m� binding it must b� �  ��t�d �s m�d� �nd n�t with v�ri�ti�ns �nd  �nditi�ns.

�  �urt �f l�w  �nn�t �nf�r � �n �gr��m�nt if it d��s n�t kn�w wh�t th� �gr��m�nt is, �nd it  �n
�nl" �bt�in its kn�wl�dg� fr�m th� m�nn�r in whi h th� ��rti�s h�v� �0�r�ss�d th�ir int�nti�n.

3. The following sentences contain mistakes. Find the mistakes and correct them

1) It s�"s in th� n�ws����r th�t h�’s b��n �v�ding �f in �m� t�0.
2) Lh� �r�s� uti�n tri�d t� dis r�dit �t th� d�f�ns� witn�ss.
3) I �m writing in b�h�lf �f �r. �nd �rs. Smith…
4) I w�uld lik� t� r���rt �f � th�ft.
5) �� w�s �w�rd�d £100,000 t�  �m��ns�t� �f th� d�m�g�s  �us�d b" th�

m�nuf� tur�r.
6) Lh� dir� t�rs �f th� firm w�r� �  us�d insid�r tr�ding.
7) If "�u d�n’t t�ll m� "�u’ll b�  h�rg�d t� withh�lding �vid�n �.
8) In vi�w �f "�ur f�ilur� t� ��", I h�v� instru t�d t� m" s�li it�rs t� st�rt �r� ��dings

imm�di�t�l".
9) W� h�v� r�f�rr�d "�ur qu�sti�n �t th� tribun�l �nd h��� t� h�v� �n �nsw�r f�r "�u in

th� n�0t f�w d�"s.
10) �ft�r si0 m�nths in �ris�n sh� will b� �ligibl� t� ��r�l�.
11) Lh� n�0t n�ti�n�l h�lid�" f�lls in � ��nd�".
12) Lh�" d� id�d t� su� �t th� l�ndl�rd f�r f�ilur� t� m�int�in th� �r���rt".
13) During th� �����l h�  l�im�d th�t th� �rigin�l judg� h�d b��n bi�s�d in f�v�ur t� th�

�l�intiff.
14) Lh� d�f�nd�nt w�s n�glig�nt t�  �rr"ing �ut his duti�s �s � trust��.
15) Lh�  �m��n" w�s d� l�r�d t� b� �f � st�t� �f ins�lv�n ".
16) �"  li�nt dis�gr��s with  l�us� 6 �f th�  �ntr� t whi h �0�r�ssl" f�rbids t� s�l�s in

th� US�.
17) Lh� judg� rul�d th�t h�r �vid�n � w�s in�dmissibl� �nd it w�s �0�ung�d th� r���rt.
18) D��s th� bill in lud� �f V�L �r is th�t �0tr�?
19) Lh� judg� � quitt�d t� th� husb�nd but im��s�d � £250 fin� �n th� wif�.
20) �� w�s f�und guilt" �f �ll  h�rg�s �nd s�nt�n �d fiv� "��rs in �ris�n.

4. Indicate whether each statement is true or false. Then, change the italicized word or phrase of
each false statement to make it true
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1. Lh� ��rs�n wh� is �rd�r�d t� ��" th� m�n�" und�r �n un�  ��t�d dr�ft ��st d� s�.
____________________

2. � ��rs�n wh� dr	ws � dr�ft is kn�wn �s � �	k�r. __________________
3. �n �  ��t�n � �f � dr�ft is �  �m�lish�d b" writing ‘	����t�d ’� r�ss th� f� � �f th�

instrum�nt �nd signing it . _______________________
4. � �h��k is th� m�st  �mm�n kind �f dr�ft. _______________________
5. � bill �f �0 h�ng� is �n�th�r n�m� f�r � �r��iss�r& ��t�. _______________________
6. � n�g�ti�ti�n is th� tr�nsf�r �f �n instrum�nt in su h f�rm th�t th� tr�nsf�r�� b� �m�s �

b�	r�r. _____________________
7. ��ld�rs in du�  �urs� �r� n�t subj� t t� th� ��rs��	l d�f��s�s �f �th�rs, su h �s br�� h �f

 �ntr� t. ____________________
8. � r�stri�tiv� ind�rs�m�nt limits th� li�bilit" �f th� ind�rs�r b" su h w�rds �s ‘with�ut

r� �urs�’. ____________________
9. J��r�r ����r �	& b� n�g�ti�t�d b" d�liv�r" �l�n�. __________________
10. Ord�r �	��r r�quir�s th� ind�rs�m�nt �f th� ��"�� t� b� n�g�ti�t�d.

____________________

5. Translate from Russian into English

1. Ошибочно полагать, что факты могут быть установлены только на основе
письменных доказательств.

2. Если вы предоставили свои услуги, а другая сторона отказалась их оплатить,
вы можете взыскать причитающиеся вам деньги в судебном порядке.

3. В некоторых штатах дело может быть заново рассмотрено в суде высшей
инстанции, но это, скорее, исключение, чем правило.

4. При рассмотрении дела было установлено, что решение суда не может быть
обжаловано, так как оно справедливо.

5. Если она не может позволить себе оплатить услуги адвоката, ей будет назначен
бесплатный адвокат.

6. Translate the following passage from English into Russian

Lh� tw� b�si t"��s �f s� uriti�s m�rk�ts �r� th� m�rk�ts f�r th� �rigin�l distributi�n �f
s� uriti�s �nd th�s� f�r th�  �ntinu�us tr�ding �f �utst�nding s� uriti�s.

Lh� 1934 � t �ls� �r�hibits ‘ hurning’, i.�., �0 �ssiv� tr�ding b" � br�k�r-d��l�r in �
 ust�m�r’s �  �unt, f�r th� �rim�r" �ur��s� �f g�n�r�ting  �mmissi�n in �m�.

�  l�im is � right t� ��"m�nt, �v�n if it is unliquid�t�d, imm�tur�, dis�ut�d, �r  �nting�nt. It
�ls� in lud�s th� ‘right t� �n �quit�bl� r�m�d" f�r br�� h �f ��rf�rm�n � if su h br�� h giv�s ris� t�
� right t� ��"m�nt.

7. Complete the sentences with the correct word. The first letter of the word is given

1) S�m�thing whi h is v�r" im��rt�nt is  _____________.
2) In l�w �biding  �untri�s, �ll  itiz�ns h�v� r_________ t� justi �.
3) ��ff��, g�ld �nd �r� i�us m�t�ls �r� �ll  _____________.
4) Lh� right �l� � t� dis uss im��rt�nt issu�s is � f____________.
5) Wh�n "�u �r�mis� t� k��� s�m�thing � s� r�t "�u �r� �r�mising t� r�s�� t  __________.
6) G��d �m�l�"�rs �r�mis� m�n �nd w�m�n �___________ �t w�rk.
7) �n�th�r w�rd f�r �gr��m�nts is s___________.
8) Wh�n tw� ��rti�s �gr�� t� d� s�m�thing, th� �gr��m�nt is b__________.
9) �h�nging th� int�nd�d m��ning �f � l�w slightl" is t� d___________ it.
10) If "�u bu" sh�r�s in �  �m��n" "�u �n i__________.
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11) � n�w dis �v�r" must b� �r�t� t�d b" � �__________.
12) F�shi�n- �ns i�us ����l� lik� t� w��r  l�th�s th�t h�v� f�m�us b________ n________.
13) ��m��ni�s  �n r�gist�r t__________ whi h th�n �nl" th�" m�" us�.
14) Wh�n tw�  �m��ni�s d� id� t� j�in t�g�th�r, it is  �ll�d � m____________.
15) In�  ur�t� �nd f�ls� inf�rm�ti�n m�" b� d�s rib�d �s m____________.

8. Complete the following sentences with the words and phrases below

�rr�st�d in  ust�d" d�f�ns�
s�li it�r �vid�n � b�rrist�r
v�rdi t �r��f witn�ss
fin�  h�rg�d t�stim�n"
juv�nil� d�linqu�nt s�nt�n �d �rs�n
b�il ��gistr�t�’s ��urt burgl�r"
�r�s� uti�n �r�b�ti�n im�ris�nm�nt
 �mmit �mb�zzl�m�nt
sh��-lifting �r�wn ��urt

1. Lh� numb�r �f "�ung ����l� wh� _____  rim�s h�s ris�n sh�r�l" in r� �nt "��rs.
2. �n�th�r h�us� w�s br�k�n int� l�st w��k. Lhis is th� third _____ in th� �r�� in th� ��st m�nth.
3. Lh� judg� _____ him t� s�v�n "��rs’ _____ f�r �rm�d r�bb�r".
4. �ft�r 12 h�urs, th� Jur" fin�ll" r�� h�d its _____: th� �ris�n�r w�s guilt".
5. �lth�ugh th� ��li � sus�� t�d th�t h� h�d b��n inv�lv�d in th� r�bb�r", sin � th�" h�d n� d�finit� _____

th�r� w�s n�thing th�"  �uld d� �b�ut it.
6. �� ��rk�d his  �r in th� wr�ng �l� � �nd h�d t� ��" � 20 ��unds ��rking _____.
7. Lhis is th� f�urth fir� in th� �r�� r� �ntl". Lh� ��li � sus�� t _______.
8. Lh� sh�� d� id�d t� inst�ll  l�s�d- ir uit t�l�visi�n in �n �ff�rt t�  �mb�t th� �r�bl�m �f __________.
9. �� w�s ______ b" th� ��li � �utsid� � �ub in S�h� �nd ______ with murd�r.
10. Lh�r� �r� tw�  rimin�l  �urts in Jrit�in - th� ______ f�r min�r �ff�n �s �nd th� _____ f�r m�r� s�ri�us

�n�s.
11. � _____ is � "�ung ��rs�n wh� br��ks th� l�w.
12. � _____ is s�m��n� wh� s��s �  rim� b�ing  �mmitt�d.
13. Lh� l�w"�r wh� �r���r�s th�  �s� f�r his �r h�r  li�nt �ri�r t� �����ring in  �urt is  �ll�d � _____. Lh�

l�w"�r wh� � tu�ll" �r�s�nts th�  �s� in  �urt is  �ll�d � _______.
14. Lh� sum �f m�n�" l�ft with �  �urt �f l�w s� th�t � �ris�n�r m�" b� s�t fr�� until his �r h�r tri�l  �m�s u�

is  �ll�d ______.
15. Lh� b�nk m�n�g�r �dmitt�d t�king 250,000 ��unds �f th� b�nk’s m�n�" during th� �r�vi�us 5 "��rs. ��

w�s f�und guilt" �f ______.
16. Lh� witn�ss h�ld th� Jibl� in h�r right h�nd �nd s�id:” I sw��r b" �lmight" G�d th�t th� _______ I sh�ll

giv�, sh�ll b� th� truth, th� wh�l� truth, �nd n�thing but th� truth”.
17. Lh� f�rm�l st�t�m�nt m�d� b" � witn�ss in  �urt is  �ll�d � ______.
18. If � ��rs�n is _________, this m��ns th�t h� �r sh� is �ut in �ris�n b�f�r� his �r h�r tri�l  �m�s u�.
19. Sin � it w�s his first �ff�n �, h� w�s n�t s�nt t� �ris�n but �ut �n ______ f�r 6 m�nths.
20. �t � tri�l, th� b�rrist�r wh� s���ks f�r th� �  us�d is  �ll�d th� ��uns�l f�r th� _______, whil� th� b�rrist�r

wh� s���ks �g�inst him is  �ll�d th� ��uns�l f�r th� __________.

9. Fill in the right preposition. 10. Give one word for the following.

1) ��’s b�ing k��t ____ ust�d". 1) �n �0�min�ti�n in � l�w  �urt
2) �� w�s s�nt�n �d ____ 5 "��rs. 2) t� �0�min�  �r�full"
3) Sh� g�t � s�nt�n � ____ 6 m�nths. 3) t� s�nd t� �ris�n
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4) �� w�s �  us�d _____ murd�r. 4) t� st�� �nd r�b
5) Sh�’s b��n  h�rg�d _____ th�ft. 5) �unishm�nt th�t l�g�ll" im��s�d
6) �� �����r�d ____ �urt _____h�nd uffs. 6) t� h�ld in  ust�d"
7) Lh�" w�r� br�ught ______ th� judg�. 7) t� �r�v� t� b� guilt"
8) Lh� jur" r�� h�d � v�rdi t _____ guilt". 8) r�s��nsibilit" f�r �ff�n �
9) �� m�d� � d�ring �s ���______ �ris�n. 9) �r���r �dministr�ti�n �f l�w
10)�� w�s �0� ut�d ______ murd�ring his wif�. 10) � ��rs�n wh� t�stifi�s

11. Complete the following sentences with the words and phrases below

P�li��
w�lki�-t�lki� j�in �l�in  l�th�s d�t� tiv�
��li � f�r � r�nk ��li �m�n unif�rm

�l�n is n�w �ld �n�ugh �nd t�ll �n�ugh t� (�)_____ th� (b)_____. �t first, �f  �urs�, h�’ll
b� �n �rdin�r" ( )______ �f th� l�w�st (d)______. ��’ll w��r � (�)_____ �nd g� �ut in th� str��ts
k���ing in t�u h with th� ��li � st�ti�n with his (f)_____. Lh�n h�’d lik� t� b� � (g) ______ in
(h)______ inv�stig�ting s�ri�us  rim�s.

S���rit& W�rk
gu�rds t�� �rm�r�d v�hi l�s bull�t-�r��f
kidn����rs  �uri�rs bug s� urit" firm �riv�t� d�t� tiv�s

I run � (�)______ whi h �ff�rs �  �m�l�t� r�ng� �f s� urit" s�rvi �s. W� h�v� (b)_____
with s�� i�l ( )_____ wind�ws t� tr�ns��rt m�n�" �nd �th�r v�lu�bl� it�ms. W�  �n su��l" tr�in�d
(d)_____ t� �r�t� t �0hibits �t �rt sh�ws �nd j�w�ll�r" dis�l�"s. W�  �n �dvis� "�u if "�u think
s�m��n� is tr"ing t� (�)_____ "�ur �h�n� �r (f)_____ "�ur �riv�t�  �nv�rs�ti�ns �t h�m� �r in th�
�ffi � with hidd�n mi r��h�n�s. W� h�v� �0-��li �m�n wh�m "�u  �n hir� �s (g)______ �nd
s�� i�l (h)______ t� d�liv�r "�ur v�lu�bl� ��r �ls �n"wh�r� in th� w�rld. W�  �n �r�t� t "�u �r
"�ur  hildr�n �g�inst ��ssibl� (i) _______.

$ilit	r& S�rvi��
�rm"  �m�uls�r" f�r �s v�lunt��rs
n�v" �r�m�ti�n �ffi �r �ir f�r �

In s�m�  �untri�s milit�r" s�rvi � is (�)_____. �ll "�ung m�n �nd s�m�tim�s "�ung w�m�n
must s��nd � "��r �r tw� in th� (b)______. (In Jrit�in th�" d�n’t h�v� t�. �ll m�mb�rs �f th� �rm�d
s�rvi �s �r� ( )______. L� b� � s�ldi�r "�u j�in th� (d)_____, t� b� � s�il�r "�u j�in th� (�)______
�nd t� b� �n �irm�n "�u j�in th� (f)_____. If "�u �r� g��d �t "�ur j�b �nd  �n t�k� r�s��nsibilit", "�u
might g�t (g) _____ �nd b� �m� �n (h)______.

Arr�st
th�ft �l��d�d fing�r�rints f�und  �ll
�vid�n � �rr�st ��th inv�stig�t�
s�nt�n �  h�rg� d�t�in�d fin�
 �urt m�gistr�t� h�nd uffs witn�ss�s

� ��li �m�n w�s s�nt t� (�)_____ th� dis�����r�n � �f s�m� �r���rt" fr�m � h�t�l. Wh�n h�
�rriv�d, h� f�und th�t th� h�t�l st�ff h�d  �ught � b�" in �n� �f th� r��ms with �  �m�r� �nd s�m�
 �sh. Wh�n th� ��li �m�n tri�d t� (b)_____ th� b�", h� b� �m� vi�l�nt �nd th� ��li �m�n h�d t�
( )_____ him. �t th� ��li � st�ti�n th� b�"  �uld n�t giv� � s�tisf� t�r" �0�l�n�ti�n f�r his � ti�ns
�nd th� ��li � d� id�d t� (d)______ him with th� (�)______ �f th�  �m�r� �nd  �sh. Lh�" t��k his
(f)_____, l� k�d him in � (g)______, �nd (h)_____ him �v�rnight. Lh� n�0t m�rning h� �����r�d in
(i)______ b�f�r� th� (j)_______. �� t��k �n (k)______ �nd (l)_______ n�t guilt". Lw� (m)_____,
th� �wn�r �f th� �r���rt" �nd � m�mb�r �f th� h�t�l st�ff, g�v� (n)_____. �ft�r b�th sid�s �f th�  �s�
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h�d b��n h��rd th� b�" w�s (�)____ guilt". �� h�d t� ��" � (�)_____ �f 50 ��unds �nd h� w�s giv�n
� (q)______ �f thr�� m�nths in �ris�n sus��nd�d f�r tw� "��rs.

12. Complete each sentence with a word or phrase from the list below. Use each item once only

�dmit br��k in  �mmunit" s�rvi � f�rg�d m�n�"
�rr�st t�rr�rist �n �r�b�ti�n d��th ��n�lt"
fin�d v�nd�lis�d �l��d guilt" smuggling drugs
�r�v� witn�ss sh��lifting r�� h � v�rdi t

1) Lh�" fitt�d s� urit" l� ks t� m�k� it m�r� diffi ult f�r � burgl�r t� __________.
2) Sh� w�s  �ught tr"ing t� bu" � vid�� r� �rd�r with _________.
3) If m�r� �ff�nd�rs did________ this w�uld b�n�fit l� �l ����l� �nd r�du � �v�r r�wding in �ris�ns.
4) �� w�s �ut________ �s it w�s his first �ff�n �.
5) Lh� �h�n� b�0 h�d b��n________ s� I l��k�d f�r �n�th�r �n�.
6) �n�________ w�s �bl� t� giv� � g��d d�s ri�ti�n �f th� thi�f.
7) In �n �r�� �f high un�m�l�"m�nt__________  �n b� � �r�bl�m, �s�� i�ll" fr�m su��rm�rk�ts.
8) �� w�s________ 400 ��unds �nd b�nn�d fr�m driving f�r � "��r.
9) If "�u________ th� judg� might giv� "�u � light�r s�nt�n �.
10) Lh�" fin�ll" g�t h�r t�_______ th�t sh� h�d f�rg�d h�r �m�l�"�r’s sign�tur� �n th� f�rm.
11) Lhis is �  �m�l�0  �s� s� th� jur" m�" t�k� tim� t�________.
12) In s�m�  �untri�s "�u  �n b� �0� ut�d f�r_______ lik�  � �in�.
13) Lh�r� isn’t �n�ugh �vid�n � t�_______ th�t h�  �mmitt�d th�  rim� �lth�ugh w�’r� sur� it must

h�v� b��n him.
14) Lh� ��li � �����r�d �nd st�rt�d t�________ th� d�m�nstr�t�rs.
15) Lh�r�’s n�________ in this  �untr" s� h�’ll �r�b�bl" b� s�nt�n �d t� lif� im�ris�nm�nt.
16) �� m�" b� �________ t� "�u but t� �th�r ����l� h�’s � fr��d�m-fight�r.

13. Give English equivalents to the Russian ones

1) судить за якобы совершенное убийство
2) объявить заседание суда открытым
3) свидетель со стороны защиты – свидетель обвинения
4) осудить виновного
5) оправдать невиновного
6) подозревать в преступлении
7) предстать перед судом
8) содержать под стражей
9) освободить под залог
10) добровольные показания
11) уголовное преследование
12) условное наказание
13) отбыть срок наказания
14) противоправное деяние

14. Fill in the columns

�rim� �rimin�l V�rb
burgl�r"
r�bb�r"

murd�r�r
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t� kidn��
sh��lift�r

mugging
smuggl�r

t� hij� k
bl� km�il�r

v�nd�lism

Writ� s��t����s s	&i�g i� �	�h �	s� wh	t th� �ri�i�	l is tr&i�g t� d�, 	�d h�w.
Ex: A kid�	���r t	k�s 	 ��rs��, s���ti��s 	 �hild, t� g�t ����& fr�� th� f	�il&. Wh�� th� f	�il& �	&s th�
r	�s��, th� ��rs�� is s�t fr��.

15. This is a story of Joe, an unsuccessful burglar. The sentences are not in the right order. Put them in the
right order.

�. �� w�s �rr�st�d.
b. �� w�s f�und guilt".
 . J�� br�k� int� � sh��.
d. ��  �m� b�f�r� th� ��gistr�t�s’ ��urt.
�. �� w�s t�k�n t� th� ��li � st�ti�n.
f.Lh� ��li � �rriv�d t� inv�stig�t�.
g. �� w�s s��n br��king in �nd th� ��li � w�r�  �ll�d.
h. �� w�s fin�d 200 ��unds �nd giv�n � tw�-"��r sus��nd�d s�nt�n �.
i.�� w�s giv�n b�il.
j.�� w�s qu�sti�n�d.
k. �� w�s  �ught �s h� w�s �s ��ing.
l.�� w�s  h�rg�d with r�bb�r".
4�writ� th� st�r" �b�v� �s it might �����r in � n�ws����r. Y�u will n��d t� m�k� � l�t �f

 h�ng�s. Us� "�ur im�gin�ti�n t� fill in d�t�ils. Giv� th� �rti l� th� titl�.
N0: In th� ��gistr�t�s’ ��urt "�st�rd�", J�s��h Jills, � 35-"��r-�ld un�m�l�"�d build�r, w�s

f�und guilt" �f r�bb�r".

16. Put an explanation next to any difficult words. Can you add any more crimes to the list?

 �rs�n �ss�ult bl� km�il burgl�r" kidn���ing s�lling drugs sh��lifting smuggling w�t h�s v�nd�lism

17. Fill in the gaps with prepositions

Lh�  �urts h�v� t� d��l ______ � hug� v�ri�t" �f  �s�s.
��n" l�w"�rs s�� i�liz� ______ �n� fi�ld �r �n�th�r.
In �  rimin�l tri�l th� �r�s� uti�n bring th�  �s� ______ th� d�f�nd�nt.
�n indi tm�nt lists th�  h�rg�s ______ th� d�f�nd�nt, �nd th�s�  h�rg�s must b� s�t �ut ______
suffi i�nt d�t�il.
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Usu�ll" � ��rs�n  h�rg�d ______ � summ�r" �ff�n � will h�v� t� �����r b�f�r� th� m�gistr�t�s
_______ ��rs�n.

18. Find right definitions for the following words and word-combinations

1) first �ff�n � �)  rimin�l � t whi h disturbs th� g�n�r�l  �lm �f s� i�t" (su h �s
ri�t �r �ffr�")

2) �ff�n � tri�bl� b)  rim� �r � t whi h is �g�inst th� l�w
�ith�r w�"

3) �ff�n �  )  rimin�l � t whi h h�rms th� ��rs�n �h"si �ll" (su h �s murd�r
�r m�nsl�ught�r)

4) �ff�n � �g�inst d)  rimin�l � t whi h d�m�g�s �r d�str�"s �r���rt" (su h �s th�ft
� ��rs�n �r f�rg�r" �r  rimin�l d�m�g�)

5) n�tifi�bl� �ff�n � �) � t �f �tt� king th� l�wful g�v�rnm�nt �f �  �untr" (su h �s
s�diti�n �r tr��s�n)

6) �ff�n � �g�inst th� f)  �mmitting �n ill�g�l � t f�r th� first tim�
th� st�t�

7) �ff�n � �g�inst g) s�ri�us �ff�n � whi h  �n b� tri�d in th� �r�wn ��urt
�ubli �rd�r

8) �ff�n � �g�inst h) �ff�n � whi h  �n b� tri�d b�f�r� th� m�gistr�t�s’  �urt �r
�r���rt" b�f�r� th� �r�wn ��urt
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6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
6.1. Список источников и литературы

Литература

Основная:
1. ��urt S"st�m �nd L�w-�nf�r �m�nt �g�n i�s : (Судебная система и правоохранительные
органы) : направление подготовки 40.05.04 - Юриспруденция очная, очно-заочная и заочная
формы обучения : учебное пособие / Министерство науки и высшего образования Российской
Федерации, Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего
образования "Российский государственный гуманитарный университет" (ФГБОУ ВО
"РГГУ"), Кафедра иностранных языков ; авт.-сост. : Н. В. Нестеренко, Н. В. Якунина. -
Москва : РГГУ, 2022. - 116  . : табл. - (Иностранный язык). - U4L:
htt�://�lib.lib.rsuh.ru/�lib/0000160463. - Режим доступа: свободный. - Текст электронный. -
Библиогр. : с. 116. - ISJN 978-5-7281-3170-0.
2. Иностранный язык в юридической деятельности (английский язык) : учебное пособие
направление подготовки 40.04.01 - Юриспруденция направленность "Защита прав личности в
международном и российском уголовном праве" / Минобрнауки России, Федер. гос.
бюджетное образоват. учреждение высш. образования "Рос. гос. гуманитарный ун-т" (РГГУ),
Каф. иностр. яз. ; авт.-сост.: Н. В. Нестеренко. - Москва : РГГУ, 2021. - 50 с. - U4L:
htt�://�lib.lib.rsuh.ru/�lib/000015388 (дата обращения: 01.10.2021). - Текст : электронный. -
ISJN 978-5-7281-2866-3.
3. Английский язык [Электронный ресурс] = Гражданская и уголовная ответственность в
сфере интеллектуальной собственности : учебное пособие / Минобрнауки России, Федер. гос.
бюджет. образоват. учреждение высш. образования "Рос. гос. гуманитарный ун-т" (РГГУ),
Каф. иностр. яз. ; [авт.- сост.: Л. И. Пирогова, Н. В. Нестеренко]. - Электрон. дан. - Москва :
РГГУ, 2018. - 69 с. - Режим доступа : htt�://�lib.lib.rsuh.ru/�lib/000012366. - Загл. с экрана. -
ISJN 978-5-7281-2168-8.
4. Иностранный язык в юридической деятельности. Английский язык [Электронный ресурс] :
учебное пособие : направление подготовки 40.04.01 – Юриспруденция : направленность
"Юрист в финансовой сфере" / Минобрнауки России, Федер. гос. бюджетное образоват.
учреждение высш. образования "Рос. гос. гуманитарный ун-т" (РГГУ), Каф. иностр. яз. ; [авт.-
сост.: Н. В. Нестеренко]. - Электрон. дан. - Москва : РГГУ, 2017. - 115 с. - Режим доступа :
htt�://�lib.lib.rsuh.ru/�lib/000011288. - Загл. с экрана. - ISJN 978-5-7281-1970-8.

Дополнительная
1. Аветисян, Н.Г.Английский язык для делового общения. Тесты (для бакалавров и магистров)
/ Н.Г. Аветисян, К.Ю. Игнатов. - М.: КноРус, 2018. - 94  .
2. Алимов, В.В. Юридический перевод: Практический курс. Английский язык / В.В. Алимов.
- М.: Ленанд, 2019. - 162  .
3. Гальчук, Л.М. Английский язык в научной среде: практикум устной речи: Учебное пособие
/ Л.М. Гальчук. - М.: Вузовский учебник, 2018. - 240  .
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4. Гарбузова, Т.М. Трудности перевода. Английский язык (или как избежать языковых
ошибок) / Т.М. Гарбузова. - Рн/Д: Феникс, 2018. - 225  .
5. Державина, В.А. Английский язык. Полная грамматика / В.А. Державина. - М.: АСТ, 2019.
- 320  .
6. Оксюкевич Е.Д. Хрестоматия по юриспруденции. Пособие по английскому языку / М.:
Спарк, 2001. – 271 с. [ . 29-58]

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет».

Национальная электронная библиотека (НЭБ) www.rusn�b.ru
NLibr�r".ru Научная электронная библиотека www.�libr�r".ru
Электронная библиотека Gr�b�nnik�n.ru www.gr�b�nnik�n.ru
��mbridg� Univ�rsit" 
r�ss

6.3. Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы

1. htt�:// d�0tr�s. �mbridg�.�rg/V� �bLr�in�r/intl�g�l�nglish/ind�0.htm - Интернет-ресурс,
созданный Кембриджским университетом. Содержит упражнения для запоминания
поурочной лексики учебника Int�rn�ti�n�l L�g�l Nnglish: � ��urs� f�r �l�ssr��m �r S�lf-Stud"
Us�, развития грамматических навыков на основе материалов указанного учебника.
Упражнения представлены в виде игр, викторин и т.д.

2. htt�s://www.f� �b��k. �m/gr�u�s/2043794272613354/ - группа «Nnglish l�g�l �nd
busin�ss t�rmin�l�g"» в Фейсбуке, созданная для изучения юридической и бизнес
терминологии, представленной в виде тематических глоссариев (словарей), соответствующих
темам уроков учебника Int�rn�ti�n�l L�g�l Nnglish: � ��urs� f�r �l�ssr��m �r S�lf-Stud" Us�.
Поурочные словари содержат перевод слов, транскрипцию, устойчивые выражения
(словосочетания), примеры употребления для запоминания слов в контексте. Для закрепления
новой лексики и придания обучению познавательно-развлекательного характера
предлагаются видеоматериалы из Интернета, материалы, содержащие сведения о некоторых
институтах права Англии и Уэльса, судебной системе Великобритании и США, юридический
юмор.

3. visu�l.m�rri�m-w�bst�r. �m – слова на тему «Правосудие»;
4. www.n�l�. �m – онлайн-словарь базовой юридической лексики;
5. www.us �urts.g�v, www.�tt�rn�"g�n�r�l.jus – еще два словаря юридических терминов

на английском языке онлайн.

Английские тексты для юристов:
 www.�b�j�urn�l. �m
 www.l�w"�r-m�nthl". �m
 www.l�w"�rsw��kl". �m.�u
 th�stud�ntl�w"�r. �m
 injur".findl�w. �m
 www.l�wg�z�tt�. �.uk
 www.l�w360. �m
 www.l�ws�ur �. �m
 dlj.l�w.duk�.�du
 www.�jls.�u
 www.�j l.�rg

http://cdextras.cambridge.org/VocabTrainer/intlegalenglish/index.htm
https://www.facebook.com/groups/2043794272613354/?ref=group_header
https://www.facebook.com/groups/2043794272613354/
https://www.facebook.com/groups/2043794272613354/?ref=group_header
http://visual.merriam-webster.com/society/justice.php
http://www.nolo.com/dictionary
https://www.attorneygeneral.jus.gov.on.ca/english/glossary/
http://www.uscourts.gov/glossary
http://www.abajournal.com/
http://www.lawyer-monthly.com/
http://www.lawyersweekly.com.au/
http://thestudentlawyer.com/
http://injury.findlaw.com/
https://www.lawgazette.co.uk/
https://www.law360.com/
http://www.lawsource.com/also/
http://dlj.law.duke.edu/
http://www.ejls.eu/
http://www.ejcl.org/
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 h�rv�rdhrj. �m
 www.l�w. �m
 www.br��kingl�g�ln�ws. �m

Сайты, которые предоставляют доступ к судебным решениям:
 
ubli Libr�r" �f L�w
 Findl�w
 Justi�
 L��gl�. �m
 ��rn�ll Univ�rsit" L�w S h��l
 L�w Libr�r" �f ��ngr�ss Guid� t� L�w �nlin�
 Lh� Su�r�m� ��urt �f th� Unit�d St�t�s

7. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Для проведения аудиторных занятий по дисциплине необходима аудитория,
оснащенная ПК и мультимедиа-проектором.

Состав программного обеспечения:
1. Wind�ws
2. �i r�s�ft �ffi �
3. K�s��rsk" Nnd��int S� urit"

8. Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными
возможностями здоровья и инвалидов

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные методы
обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в
зависимости от их индивидуальных особенностей: для слепых и слабовидящих: лекции оформляются в виде электронного документа,
доступного с помощью компьютера со специализированным программным обеспечением;
письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным
обеспечением или могут быть заменены устным ответом; обеспечивается индивидуальное
равномерное освещение не менее 300 люкс; для выполнения задания при необходимости
предоставляется увеличивающее устройство; возможно также использование собственных
увеличивающих устройств; письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;
экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на
компьютере. для глухих и слабослышащих: лекции оформляются в виде электронного документа,
либо предоставляется звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;
письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме; экзамен и зачёт
проводятся в письменной форме на компьютере; возможно проведение в форме тестирования. для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: лекции оформляются в виде
электронного документа, доступного с помощью компьютера со специализированным
программным обеспечением; письменные задания выполняются на компьютере со
специализированным программным обеспечением; экзамен и зачёт проводятся в устной
форме или выполняются в письменной форме на компьютере.

При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.
Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся устанавливается с

учётом их индивидуальных психофизических особенностей. Промежуточная аттестация
может проводиться в несколько этапов.

http://harvardhrj.com/
http://www.law.com/
http://www.breakinglegalnews.com/
http://www.plol.org/Pages/Search.aspx
http://caselaw.findlaw.com/
http://law.justia.com/cases/
http://www.leagle.com/
https://www.law.cornell.edu/federal/opinions.html
https://www.loc.gov/law/help/guide/federal/usjudic.php
https://www.supremecourt.gov/opinions/opinions.aspx
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При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается
использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными особенностями
обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом, или могут
использоваться собственные технические средства.

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с использованием
дистанционных образовательных технологий.

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети
Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья
и восприятия информации: для слепых и слабовидящих: в печатной форме увеличенным шрифтом, в форме
электронного документа, в форме аудиофайла. для глухих и слабослышащих: в печатной форме, в форме электронного документа. для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: в печатной форме,
в форме электронного документа, в форме аудиофайла.

Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная
библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и
учебными местами с техническими средствами обучения: для слепых и слабовидящих: устройством для сканирования и чтения с камерой S�4�
�N; дисплеем Брайля 
�� ��t� 20; принтером Брайля NmJr�ill� Vi�w
lus; для глухих и слабослышащих: автоматизированным рабочим местом для людей с
нарушением слуха и слабослышащих; акустический усилитель и колонки; для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: передвижными,
регулируемыми эргономическими партами СИ-1; компьютерной техникой со специальным
программным обеспечением.
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9. Методические материалы

9.1. Планы практических занятий

1. Письмо

Имеется в виду составление юридической документации на английском языке. Итак, вот твои
помощники:

 www.tr�nsl�g�l. �m – советы и шаблоны для написания официальных запросов,
обращений и т.д.

 www.�n� l�. �m – классный ресурс для составления юридических контрактов,
корреспонденции и др.

 www.findl�w. �m – сборник юридических документов.

2. Аудирование

 Канал с видео для изучения юридической лексики на слух.
 �J� 4�di� L�w 4���rt – видео о реформах законодательства, прецедентах, ошибках

судей и правовой культуре.
 Еще один Y�utub� канал для юристов – и лексика, и юмор в одном месте.
 Видео для юристов от ��s� W�st�rn 4�s�rv� Univ�rsit" S h��l �f L�w.
 USL�wNss�nti�ls – видео о законодательстве в США + ответы на вопросы зрителей.
 L�w in � ti�n от JJ� 4�di�
 t�d. �m,

3. Практика речи

Для юристов есть специальные соцсети, где можно практиковаться в речи с англоговорящими
коллегами. Например, l�wlink. �m – международное сообщество для юристов и студентов
юридических ВУЗов, где можно задавать вопросы, обмениваться новостями, документами и
др. У состоящего там юриста в профиле можно увидеть отрасль права, в которой практикуется
специалист + найти ссылки на профили в других соцсетях (тот же F� �b��k), что позволит
«зафрендиться» с ним в разных ресурсах.

Тема 1. -�I L�w

Цель занятия: Развитие навыков чтения с разной целевой установкой: изучающее чтение,
поисковое чтение, просмотровое чтение. Усвоение профессиональной терминологии по теме
изучения. Развитие навыков перевода, реферирования/аннотирования.
Форма проведения – практическое занятие
Указания по выполнению заданий в соответствии с разработанным учебным пособием.
Материально-техническое обеспечение занятия:

http://www.translegal.com/drafter
http://www.onecle.com/
http://www.findlaw.com/12international/index.html
https://www.youtube.com/playlist?list=PLh0bLFae5jiodou44scphghCi595cVJm_
http://www.abc.net.au/radionational/programs/lawreport/
https://www.youtube.com/channel/UCIfms_n4iyXwT5AKhS1SD9g
https://www.youtube.com/user/caseschooloflaw
https://www.youtube.com/channel/UCg2hOhwtHaLnk6CvMzNtIrA
http://www.bbc.co.uk/programmes/b006tgy1/episodes/downloads
http://www.ted.com/
http://www.lawlink.com/default.aspx
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Компьютерные/мультимедийные классы с выходом в Интернет и в локальную сеть
Российского государственного гуманитарного университета, работа с аудиоматериалами на
практических занятиях в аудитории.

Тема 2. N�g�ti�bl� instrum�nts, s��uriti�s

Цель занятия: Развитие навыков чтения с разной целевой установкой: изучающее чтение,
поисковое чтение, просмотровое чтение. Усвоение профессиональной терминологии по теме
изучения. Развитие навыков перевода, реферирования/аннотирования.
Форма проведения – практическое занятие
Указания по выполнению заданий в соответствии с разработанным учебным пособием.
Материально-техническое обеспечение занятия:
Компьютерные/мультимедийные классы с выходом в Интернет и в локальную сеть
Российского государственного гуманитарного университета, работа с аудиоматериалами на
практических занятиях в аудитории.

Тема 3. S��ur�d tr�ns��ti�ns, inv�stm�nts

Цель занятия: Развитие навыков чтения с разной целевой установкой: изучающее чтение,
поисковое чтение, просмотровое чтение. Усвоение профессиональной терминологии по теме
изучения. Развитие навыков перевода, реферирования/аннотирования.
Форма проведения – практическое занятие
Указания по выполнению заданий в соответствии с разработанным учебным пособием.
Материально-техническое обеспечение занятия:
Компьютерные/мультимедийные классы с выходом в Интернет и в локальную сеть
Российского государственного гуманитарного университета, работа с аудиоматериалами на
практических занятиях в аудитории.

Тема 4. Insur�n��

Цель занятия: Развитие навыков чтения с разной целевой установкой: изучающее чтение,
поисковое чтение, просмотровое чтение. Усвоение профессиональной терминологии по теме
изучения. Развитие навыков перевода, реферирования/аннотирования.
Форма проведения – практическое занятие
Указания по выполнению заданий в соответствии с разработанным учебным пособием.
Материально-техническое обеспечение занятия:
Компьютерные/мультимедийные классы с выходом в Интернет и в локальную сеть
Российского государственного гуманитарного университета, работа с аудиоматериалами на
практических занятиях в аудитории.

Тема 5. %�nking. -h� l�w �f b�nkru�t�


Цель занятия: Развитие навыков чтения с разной целевой установкой: изучающее чтение,
поисковое чтение, просмотровое чтение. Усвоение профессиональной терминологии по теме
изучения. Развитие навыков перевода, реферирования/аннотирования.
Форма проведения – практическое занятие
Указания по выполнению заданий в соответствии с разработанным учебным пособием.
Материально-техническое обеспечение занятия:
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Компьютерные/мультимедийные классы с выходом в Интернет и в локальную сеть
Российского государственного гуманитарного университета, работа с аудиоматериалами на
практических занятиях в аудитории.

9.2. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины

1) Работа с текстами
Тексты предназначены для подробного, в том числе структурного, анализа с

последующим письменным переводом части текста или всего текста. Работа начинается в
аудитории и продолжается самостоятельно. Также некоторые тексты предназначены для
чтения в аудитории и не подразумевает подробного анализа языковой формы. Задания в
основном направлены на то, чтобы добиться общего понимания заложенной в тексте
информации, без подробного анализа каждого предложения. Преподаватель может
дополнительно ввести какой-либо письменный вид работы и вернуться к этому тексту спустя
некоторое время, предложив составить резюме, аннотацию и т.д. Еще одна группа текстов
предназначены для работы дома и тренировки всех навыков, отработанных в упражнениях и
на предыдущих текстах. В связи с этим различные части текста прорабатываются с разной
степенью углубления в языковую форму.
В ходе работы с текстами и развития навыков понимания прочитанного активизируется
выделение профессиональной терминологии. Тренировочные лексические упражнения
предназначены для ее усвоения и запоминания.
Типы заданий

Конкретные задания к текстам, преследуя общую цель развития навыка понимания
текста, могут быть направлены на:

- понимание структуры, а через нее на восприятие информации текста;
- понимание слов и словосочетаний;
- понимание смысловых связей внутри текста;
- проверку понимания отдельных трудных мест путем перевода на русский язык.

Вся система заданий направлена на развитие навыка чтения, на выработку стратегии чтения,
на развитие навыков чтения с разной целевой установкой.
Вся методика работы с текстом одновременно закладывает основу для развития навыков
письменной речи. Такой основой является навык рассматривать текст как источник
информации, выраженной определенными структурами и другими элементами текста,
связывать понятия непосредственно с формой их выражения на английском языке и
оперировать частями текста для выражения заданного смысла. Отсюда нетрудно перейти к
письменным заданиям по написанию резюме, реферированию, аннотированию, по
свертыванию текста в более концентрированную форму.
2) Работа со словарем
В связи с обучением чтению и навыкам перевода обязательно встает вопрос о месте словаря
в процессе обучения. Правильное использование словаря подразумевает предварительный
анализ слова в тексте и создание гипотезы о его значении, гипотезы, которая и проверяется
затем по словарю. Такой подход предполагает вдумчивое прочтение всей словарной статьи и
попытку сопоставить общее представление о смысле слова с его конкретным использованием
в данном тексте.
3) Письменные работы
��w t� writ� � summ�r"
1. First, r��d th� t�0t �r �rti l� t� g�t � g�n�r�l id�� �f th� subj� t m�tt�r �s w�ll �s th� �uth�r's �ttitud�.
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2. Lh�n r��d thr�ugh � s� �nd tim� t� id�ntif" th� m�in ��ints. Y�u  �n �ith�r g� this ��r�gr��h b"
��r�gr��h �r h��ding b" h��ding. Id�ntif" th� t��i s�nt�n �s. Lh�s� �r� usu�ll" th� first s�nt�n �s
�f �� h ��r�gr��h. Lh�" giv� th� m�in id�� f�r th� ��r�gr��h (with th� f�ll�wing s�nt�n �s su���rting
this m�in id��). �ls� l��k f�r th�  �n luding s�nt�n � in th� ��r�gr��h �s this �ft�n summ�riz�s th�
��r�gr��h.
3. N�w writ� th� m�in id�� �f �� h ��r�gr��h in �n� s�nt�n �. Us� "�ur �wn w�rds r�th�r th�n th�
�uth�r's w�rds. Lhis is im��rt�nt: if "�u  ��" wh�t th� �uth�r h�s writt�n, "�u'll �r�b�bl" writ� t��
mu h!
4. St�rt �ulling �ut k�" f� ts �r findings fr�m th� t�0t whi h su���rt th� �uth�r's m�in id��. Y�u n��d
t� d� id� whi h �r� th� m�st im��rt�nt �r r�l�v�nt.
5. Wh�n "�u h�v� writt�n �ll "�ur s�nt�n �s, "�u sh�uld b� �bl� t� g�t � g��d �v�rvi�w �f th� wh�l�
t�0t. Lhis �v�rvi�w  �n b� "�ur intr�du ti�n t� "�ur summ�r". In "�ur intr�du ti�n, "�u'll �ls� n��d
t� giv� th� �uth�r's n�m� �nd th� titl� �f th� t�0t "�u �r� summ�rizing.
6. �t this ��int, "�u'll n��d t� �rg�niz� �ll th� inf�rm�ti�n in th� m�st l�gi �l w�". Y�u might �ls�
h�v� r����t�d id��s �r d�t�ils th�t "�u'll n��d t� d�l�t�.
7. D�n't f�rg�t t� in lud� linking w�rds s� "�ur r��d�r  �n ��sil" f�ll�w "�ur th�ughts. Lhis will h�l�
"�ur summ�r" fl�w b�tt�r, �nd h�l� "�u �v�id writing sh�rt s�nt�n �s with�ut �n"  �nn� ti�n
b�tw��n th�m.
4�m�mb�r:

 D�n't  ��" th� �rti l�. 
�r��hr�s�, inst��d.
 D�n't giv� "�ur ��ini�n.
 Ndit wh�t "�u writ�. �h� k "�ur Nnglish gr�mm�r, s��lling �nd �un tu�ti�n mist�k�s.

Y�ur summ�r" sh�uld l��k lik� this:
 Litl� �f th� t�0t / �uth�r inf�rm�ti�n
 Intr�du ti�n ("�ur �v�rvi�w)
 Summ�rizing th� m�in id��s, with th� k�" f� ts �r figur�s th�t su���rt th� id��s.

Образцы вводных структур:
Lh� h��dlin� �f th� �rti l� I’m g�ing t� giv� � r�vi�w �f is…
Lh� �rti l� und�r  �nsid�r�ti�n is titl�d …
Lh� �uth�r �f th� �rti l� t�k�n fr�m … is …
Lh� �rti l�  �v�rs/f� us�s �n/is  �n �rn�d with…
Lh� �rti l�  �nt�ins th� f�ll�wing f� ts…. / d�s rib�s in d�t�ils…
Nm�h�sis r�sts �n th� signifi �n � �f …
Within th� fr�m�w�rk �f th� �rti l�, th� �uth�r �ff�rs � s�luti�n t� th� �r�bl�m / �n
�0�l�n�ti�n �f … / �r�vid�s � l�rg� b�d" �f inf�rm�ti�n �n...
Lh� �rti l� und�r dis ussi�n m�" b� divid�d int� s�v�r�l l�gi �ll"  �nn� t�d ��rts.

�rt 1 d��ls with …; 
�rt 2 �r�s�nts…; 
�rt 3  �nt�rs �r�und … �nd  �v�rs…
It is �rgu�d th�t … h�s f� us�d �n / d��s n�t dir� tl" �ddr�ss th� �r�bl�m �f …
��w�v�r, I f�und th�t it is…
�n th� �n� h�nd,... �n th� �th�r h�nd,…
Fin�ll" / L� sum u� / In  �n lusi�n, I find it n� �ss�r" t�  �nsid�r / t� turn �ur �tt�nti�n t� …/ th�
m�j�r ��ints  �v�r�d b" this �rti l� m�" b� summ�riz�d �s f�ll�ws.
In g�n�r�l / �n th� wh�l� / Lhus, th� �rti l� sh�ws / indi �t�s
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Приложение 1

АННОТАЦИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина «Иностранный язык в юридической деятельности» реализуется кафедрой
иностранных языков.

Цель: подготовить выпускника магистратуры, способного адекватно воспринимать и
корректно воспроизводить высказывания (как письменные, так и устные) на иностранном
языке в ситуации, связанной с профессиональной деятельностью.

Задачи: изучить англоязычные материалы по вопросам юриспруденции и овладеть
терминологией профессии; уметь переводить тексты общенаучного и специального характера; уметь корректно формулировать высказывание на иностранном языке; познакомиться с основными реалиями современного англоязычного пространства с
ориентацией на профессиональную деятельность.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
Знать: орфографические, орфоэпические, лексические и грамматические нормы изучаемого
языка в пределах программных требований; узкоспециальную профессиональную лексику не
менее 1500 единиц
Уметь: читать оригинальную научную литературу по специальности, опираясь на изученный
языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания и навыки языковой
и контекстуальной догадки
Владеть: подготовленной монологической речью; навыками письменной речи в пределах
изученного языкового материала

По дисциплине (модулю) предусмотрена промежуточная аттестация в форме экзамен.

Общая трудоемкость освоения дисциплины (модуля) составляет 3 зачетные единицы.
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